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Avant* 01/2005

Après** 01/2005

SANISLIM
SANIPACK

SANIVITE
SANISPEED

SANIBROYEUR LUXE

SANIBEST

SANIPLUS SILENCE

SANITOP
SANIBROY
SANIBROYEUR
SANIFLO
SANITRIT

SANIPRO XR

SANIPLUS

SANITOP SILENCE
SANIBROYEUR SILENCE
SANIBROY SILENCE
SANITRIT SILENCE
SANIBROYEUR PRO SILENCE

SANIBROYEUR TOP SILENCE 
SANIBROYEUR SILENCE

SANIPRO XR SILENCE 

*Before - Vor - Prima - Vóór - Antes de - Före - Før - Før den - előtt - Przed - 
Ennen - Antes - Модели, выпущенные до 01/2005 - Před

**After- Nach - Dopo - Na - Después de - Efter - Etter - Efter den - után - Po  
jälkeen - Depois - Модели, выпущенные после 01/2005 - Po
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" " indicação mostrando a presença de um risco de origem eléctrica,
" " instruções exclusivamentereservadas aos profissionaisqualificados,
“Atenção” : indicação cujo não respeito poderia prejudicar o funcionamento do SANIALARM.

Princípio de funcionamento 
SANIALARM é constituido por um buzzer, um pressostat, uma pilha 9V(não fornecida), um botão ON-OFF, umtubo mergulhador e uma possibilidadede ligação a um alarme externo.Quando a água no triturador atinge umnível anormal, (*), o buzzer emite umsinal de alarme. O utilizador deve terem conta este sinal 

Dados técnicos Alimentação 9V DC (pilha enfiável) Buzzer : 50 dB Orifício de montagem : 10mmLigação ao alarme : 2ème 2 aneis metálicosde fixação 6.35
Campo de aplicação Instalação possível (ver verso dapágina) em todos os trituradores sanitários.
Instalação

A/ Sanialarm1 - Desaparafusar o parafuso embaixo da caixa. Retirar a tampa.Introduzir uma pilha enfiável de 9V.Vérificar o funcionamento do 
SANIALARM soprando na extremidade do pressostato e manobrando o botão ON-OFF.Finalmente, recolocar a tampa e oparafuso.
2 - Segundo o tipo de Sanibroyeur,localizar o lugar onde deve ser feito oorifício para a instalação com Ø 10(ver as cotas no esquema 4). Utilizaruma broca metálica, nova de preferên-cia. Furar lentamente e por impulsos(para evitar a fusão da tampa do tritu-rador). Recomendamos que previa-mente faça um furo de guiagem comØ 3 ou Ø 4 (para evitar uma derra-pagem) antes de utilizar a broca de Ø10 .
Atenção : não utilizar cambota oubroca para madeira que produzem fiapos e que podem deixar cair lascasde madeira no triturador.
Aparar as beiras do orificio realizado.Segurar o tubo mergulhador e apertarentre os dedos sua extremidade alargada para reduzir seu tamanho.Inserir progressivamente o tubo no orifício de instalação. Antes de atingir aextremidade desta montagem, colocarsilicone (não fornecido) em volta dotubo e perto do orifício para obter umamelhor estanqueidade. Empurrar otubo até que sua gola apoie-se natampa do Sanibroyeur.
3 - Colocar a peça de extremidade dopressostato no alto do tubo mergulhador e empurrar a caixa atéque encoste na tampa do Sanibroyeur.
B/ Alarme externoO SANIALARM pode receber umalarme externo nos aneis de fixaçãosituados na caixa. Este alarme podeser uma lâmpada de 9V, um buzzermais poderoso ou um outro sistema9V com tensão muito baixa.
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Colocação em serviçoNão esquecer de deixar o botão naposição ON.
UtilizaçãoNo caso de um alarme contínuo,depois de ter posto o botão na posição OFF, deixe de utilizar os aparelhos chegando no triturador.Retire a tomada eléctrica se necessário.Depois de eliminar a causa do alarme,pense em pôr novamente o botão naposição ON.

Atenção : O alarme pode disparar edepois parar (chegada de água importante, interrupção provisória).Vigiar o aparelho mas só intervir se ofenómeno se produzir várias vezes ouse ele torna-se contínuo.
Manutenção1 – Aquando da limpeza, evite passaruma esponja molhada a nível dos orifícios de aeração (risco de curto-circuitar o aparelho).2 – Mude a pilha uma vez por ano.
Garantia

SANIALARM é garantido 2 anos namedida em que a instalação e amanutenção são conformes às presentes instruções.

Описание
САНИАЛАРМ - это сигнализатор

уровня, предназначенный для

установки на всех насосах SFA.

Следуйте всем правилам установки

и обслуживания, изложенным в

настоящем руководстве.

В частности пункты, отмеченные:

" " требования, пренебрежение
которыми представляет
опасность для здоровья и
жизни людей.

" " требования, указывающие
на наличие опасности
поражения электротоком.

" " инструкции,
предназначенные
исключительно для
квалифицированного
персонала,

“Внимание” : »: требования,
пренебрежение которыми
представляет опасность для
работы оборудования
САНИАЛАРМ.

Принцип работы с
оборудованием

САНИАЛАРМ состоит из зуммера,
реле давления, батареи 9 В (не
входит в комплект поставки), кнопки
ВКЛ/ВЫКЛ, плунжерной трубки.
Существует возможность
подключения внешней аварийной
сигнализации. Как только уровень
воды в насосе достигает
критической величины (*) зуммер
подаёт сигнал тревоги. Необходимо
отреагировать на этот сигнал.
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Технические данные 
Питание 9В пост. ток (батарея типа
«Крона») 
Зуммер: 50 ДБ 
Установочное 
отверстие: Ø10мм
Подключение 
второй 
сигнализации: 2 клеммы 6.35

Область применения 
Установка возможна (см. обратную
сторону страницы) на всех типах
насосов SFA.

Установка

A/ Саниаларм1 - Открутите нижний винт.
Снимите крышку. Вставьте батарею
9В типа «Крона». Проверьте работу
системы САНИАЛАРМ, продув
через наконечник реле давления и
нажав на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ. Затем
поставьте на место крышку и
затяните винт. 

2 - В зависимости от типа насоса
отметьте место установки, где
будет просверлено отверстие Ø 10 мм (см. на схеме 4).
Пользуйтесь сверлом,
предпочтительно новым. Сверлите
медленно и осторожно (во
избежание нагрева и плавления
крышки насоса). Рекомендуется
сначала просверлить
направляющее отверстие Ø 3 мм
или Ø 4мм (во избежание
соскальзывания сверла) прежде
чем пользоваться сверлом Ø 10 мм

.

Внимание : Не пользуйтесь
сверлами по металлу или по дереву,
которые оставляют заусенцы, а
также избегайте попадания
стружки внутрь корпуса насоса.

Тщательно зачистите края
просверленного отверстия.
Возьмите плунжерную трубку и
сожмите ее с широкой стороны.
Плавно вставьте трубку в
просверленное отверстие. Не
вставляя до конца, нанесите
силикон (не поставляется в
комплекте) вокруг трубки для
достижения лучшей герметичности.
Затем проталкивайте трубку пока
фланец не достигнет крышки
насоса.

3 - Вставьте реле давления в
верхнюю часть плунжерной трубки
и проталкивайте, пока устройство
не коснется крышки насоса.

B/ Внешняя сигнализация
К устройству САНИАЛАРМ может
быть подключена дополнительная
сигнализация при помощи клемм,
расположенных на крышке
устройства. В качестве
дополнительной сигнализации
могут использоваться лампочка 9В,
более мощный зуммер или другая
система 9В низкого напряжения.

Включение
Необходимо, чтобы кнопка все
время находилась в положении ВКЛ
(ON)

Эксплуатация
В случае если САНИАЛАРМ подает
продолжительный сигнал тревоги,
приведите кнопку в положение
ВЫКЛ. (OFF), не пользуйтесь
устройствами, подключенными к
насосу и выдерните вилку питания
насоса из розетки.

После устранения причины  сигнала
тревоги, приведите кнопку снова в
положение ВКЛ. (ON).
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3 Внимание : сигнал тревоги может
снова сработать, потом
прекратиться (большой приток
воды, временная пробка).
Продолжайте наблюдать за
прибором, но ничего не делайте,
пока это не повторится несколько
раз или сигнал не станет
продолжительным.

Уход1 – Очищая прибор, не допускайте
попадание воды через
вентиляционные отверстия корпуса
(опасность короткого замыкания
прибора). 2 – Заменяйте батарею раз в год.

Гарантия
На усройство САНИАЛАРМ
предоставляется гарантию 2,5 года
при условии, если установка и уход
проводились в соответствии с
настоящим руководством. 

Popis
SANIALARM je nezávislé zařízení,které může být instalováno navšechna sanitární kalová čerpadlaSFA. Dodržujte všechna nařízení kinstalaci a údržbě obsažené v tomtonávodu.
Především upozornění doprovázené :
" " upozornění, jehož nedodrženíby mohlo způsobit ohroženíbezpečnosti osob,
" " upozornění varující předpřítomností ohrožení elektrickým proudem,
" " nařízení vyhrazené pouzekvalifikovanému odborníkovi,
“Pozor” : upozornění, jehož nerespektování může způsobit ohroženífunkce SANIALARM.

Princip fungování
SANIALARM je tvořen bzučákem, tlakovým regulátorem, baterií 9V (není dodávána), tlačítkem ON-OFF, plovákovou trubkou a možností připojení vnějšího alarmu. Jakmiledosáhne hladina vody v přístroji SFAabnormální úrovně (*), vydá bzučákvarovný tón. Uživatel musí tento signálvzít na vědomí.

Technické údajeNapájení 9V DC (výměnná baterie)
Bzučák : 50 dB 
Montážní otvor : 10mm
Připojení alarmu: 2 svorky 6.35

Možnosti uplatněníInstalace je moÏná (viz zadní strana)na všechna sanitární kalová ãerpadlaSFA.
Instalace

A/ Sanialarm1 - Povolte šroub pod krabicí.Odstraňte kryt. Vložte výměnou baterii9V. Ověřte funkci ANIALARMfouknutím do otvoru tlakového regulátoru a stlačením knoflíku ON-OFF. Nakonec vraťte zpět kryt a šroub.
2 - Podle typu přístroje SFA, vyměřtemísto, kde je třeba vyvrtat instalačníotvor o Ø 10 (viz údaje na schématu 4).Použijte nejlépe nový, kovový vrták.Vrtejte pomalu a přerušovaně (abynedošlo k natavení krytu drtiče). 
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